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See the notice on TED website

204203-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Modules solaires photovoltaïques – Coburg - 02S2 - Rahmenvertrag - PV-Anlagen 
auf Dachflächen städtischer Liegenschaften sowie Lieferung von PV-Strom
OJ S 59/2026 25/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Coburg - Beschaffungsamt
Adresse électronique: beschaffungsamt@coburg.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Coburg - 02S2 - Rahmenvertrag - PV-Anlagen auf Dachflächen städtischer 
Liegenschaften sowie Lieferung von PV-Strom
Description: PV-Anlagen auf Dachflächen städtischer Liegenschaften sowie Lieferung von PV-
Strom
Identifiant de la procédure: 5ded23e8-181c-45ee-87b8-6b777fd5e808
Identifiant interne: 1200-0452-2025/001685
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09331200 Modules solaires photovoltaïques
Nomenclature complémentaire (cpv): 71314000 Énergie et services connexes, 09310000 
Électricité, 65310000 Distribution d'électricité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Markt 1  
Ville: Coburg
Code postal: 96450
Subdivision pays (NUTS): Coburg, Kreisfreie Stadt (DE243)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: siehe §§ 123 und 124 GWB

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/204203-2026
mailto:beschaffungsamt@coburg.de


204203-2026 Page 2/8

Corruption: siehe §§ 123 und 124 GWB
Participation à une organisation criminelle: siehe §§ 123 und 124 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: siehe §§ 
123 und 124 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: siehe §§ 123 und 124 
GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: siehe §§ 123 und 124 GWB
Fraude: siehe §§ 123 und 124 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: siehe §§ 123 und 124 GWB
Insolvabilité: siehe §§ 123 und 124 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: siehe §§ 123 und 124 GWB
Biens administrés par un liquidateur: siehe §§ 123 und 124 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: siehe §§ 123 und 124 
GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: siehe §§ 123 
und 124 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
siehe §§ 123 und 124 GWB
Faute professionnelle grave: siehe §§ 123 und 124 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: siehe §§ 123 und 124 
GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: siehe §§ 123 und 124 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: siehe §§ 
123 und 124 GWB
État de cessation d’activités: siehe §§ 123 und 124 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: siehe §§ 123 und 124 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: siehe §§ 123 und 124 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Coburg - 02S2 - Rahmenvertrag - PV-Anlagen auf Dachflächen städtischer 
Liegenschaften sowie Lieferung von PV-Strom
Description: Die Stadt Coburg möchte aus Gründen des Klima- und Umweltschutzes sowie 
zum Abmindern der Folgen des Kli-mawandels den Ausbau von Photovoltaikanlagen 
(nachfolgend: PV-Anlagen) auf dem Gebiet der Stadt be-schleunigen. Ziel ist es, alle direkt 
geeigneten Liegenschaften mit PV-Anlagen auszurüsten. Daher plant die Stadt, städtische 
Liegenschaften bzw. die zugehörigen Dachflächen für die Errichtung und den Betrieb von PV-
Anlagen freizugeben. Zu diesem Zwecke stellt die Stadt dem Nutzungsberechtigten die für die 
Errichtung der PV-Anlagen benötigten Dachflächen auf ihren Gebäuden sowie notwendige 
Nebenan-lagen zur Verfügung. Zur Erreichung der vorgesehenen Ausbauziele ist es 
erforderlich, dass der Nutzungsbe-rechtigte die PV-Anlagen tatsächlich zeitnah errichtet und 
dauerhaft betreibt. Der in den PV-Anlagen erzeug-te Strom soll dabei grundsätzlich innerhalb 
der jeweiligen Liegenschaft an die Stadt geliefert (sog. Onsite-PPA) und der überschüssige 
Strom, welcher den zeitgleichen Strombedarf der jeweiligen Liegenschaft über-steigt, von dem 
Nutzungsberechtigten in das Netz der allgemeinen Versorgung eingespeist werden; in wel-
cher Form der Nutzungsberechtigte den eingespeisten (Überschuss-)Strom vermarktet oder 
abgibt, steht ihm dabei frei.
Identifiant interne: LOT-0000
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5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09331200 Modules solaires photovoltaïques
Nomenclature complémentaire (cpv): 71314000 Énergie et services connexes, 09310000 
Électricité, 65310000 Distribution d'électricité
Options: 
Description des options: Optionale Vertragsverlängerung

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Die Rahmenvereinbarung beginnt mit 
Zuschlagserteilung und hat eine Laufzeit von zwei Jahren. Sie verlängert sich jeweils um ein 
weiteres Jahr, soweit sie nicht vom Auftraggeber mit einer Frist von jeweils drei Monaten zum 
nächstvorgesehenen Laufzeitende gekündigt wird, höchstens aber auf vier Jahre.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#Es werden während der 
gesamten Vertragslaufzeit der Rahmenvereinbarung (4 Jahre) schätzungsweise 15 
Liegenschaften mit PV-Anlagen ausgerüstet. Höchstgrenze sind 40 Liegenschaften.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Dachflächen von öffentlichen Gebäuden stellen ein großes Potenzial dar, um die 
Stromerzeugung aus erneuerbaren Energien auszubauen und damit einen wirksamen Beitrag 
für den Klimaschutz zu leisten. Aus diesem Grund hat die Stadt Coburg insbesondere den 
Ausbau und die Nutzung erneuerbarer Energien zu einem Klimaschutzziel bestimmt.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’adaptation au changement 
climatique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Geeignete Referenzen über früher ausgeführte Liefer- und 
Dienstleistungsaufträge in den letzten höchstens drei Jahren erbrachten wesentlichen Liefer- 
oder Dienstleistungen mit Angabe des Werts, des Liefer- beziehungsweise 
Erbringungszeitpunkts sowie des öffentlichen oder privaten Empfängers. Um einen 
ausreichenden Wettbewerb sicherzustellen, wurden Referenzen über Leistungen, die in den 
letzten 5 Jahren (die 5-Jahresfrist endet mit Ablauf der Teilnahmefrist) erbracht worden sind, 
berücksichtigt. Die Leistungen sind innerhalb der letzten 5 Jahre beendet worden (Beginn 
kann außerhalb der 5-Jahresfrist liegen). Mindestanforderungen: Es müssen mindestens vier 



204203-2026 Page 4/8

vergleichbare Referenzen über die Errichtung oder den Betrieb von PV-Installationen aus den 
vergangenen 5 Geschäftsjahren eingereicht werden. Jede dieser vier Referenzen muss 
folgende Kriterien erfüllen: - Die Anlagen müssen für denselben Auftraggeber errichtet worden 
sein. - Es muss sich um mindestens zwei separate Anlagen auf unterschiedlichen 
Dachflächen handeln (keine Freiflächenanlagen). - Die Anlagen müssen bereits in Betrieb 
sein. - Die Anlagen müssen in Summe mindestens 100 kWp Nennleistung haben (Dieser Wert 
kann auch durch die Zusammenfassung von mehr als 2 Anlagen in einer Referenz erreicht 
werden). Der Nachweis der vier geforderten Referenzen ist ZWINGEND über das von der 
ausschreibenden Stelle hierfür zur Verfügung gestellte "Formblatt 6 - Referenzen" zu führen. 
Es werden ausschließlich die über dieses Formblatt nachgewiesenen Referenzprojekte bei der 
Prüfung und Wertung berücksichtigt. Je Referenz ist ein zusätzliches Projektblatt (pro Projekt 
maximal vier DIN A 4 Blätter) mit Darstellung des Referenzprojektes gestattet. Form der 
Nachweisführung: Eigenerklärung über FORMBLATT 6 -REFERENZEN (siehe 
Vergabeunterlagen)
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Ausführungskonzept
Description: Der Bieter muss mit seinem Angebot ein Ausführungskonzept einschl. 
detailliertem Ablaufplan für die Errichtung und die Inbetriebnahme der PV-Anlagen einreichen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Angebotspreis (ct. / kWh)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b2bffb1aa-
1a320c669e589662

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 21/04/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.tender24.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 07/04/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b2bffb1aa-1a320c669e589662
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b2bffb1aa-1a320c669e589662
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b2bffb1aa-1a320c669e589662
https://www.tender24.de
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Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die 
die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche 
Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht verändern oder die 
Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Mittelfranken, 
Vergabekammer Nordbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkung (GWB) ist ein Nachprüfungsantrag 
unzulässig, soweit -der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftrag eben nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, -Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, -Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, -mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nummer 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. 
Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: Die Vergabekammer 
leitet gemäß § 160 Abs. 1 GWB ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Gemäß § 134 
Abs. 1 GWB haben öffentliche Auftraggeber die Bieter/Bewerber, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform 
zu informieren. Dies gilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die 
Zuschlagsentscheidung an die Betroffenen Bieter ergangen ist. Gemäß § 134 Abs. 2 GWB 
darf ein Vertrag erst 10 Kalendertagen nach Absendung (per Telefax, E-Mail oder elektronisch 
über das E-Vergabe-Portal) der Information nach § 134 Abs. 1 GWB geschlossen werden. Die 
Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den 
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Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter/Bewerber kommt es nicht an. Gemäß § 135 Abs. 2 
Satz 1 GWB kann die Unwirksamkeit nach § 135 Abs. 1 GWB nur festgestellt werden, wenn 
sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der 
Betroffenen Bieter/Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrags, jedoch nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. 
Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Coburg - Beschaffungsamt
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Regierung von 
Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Coburg - 
Beschaffungsamt

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Stadt Coburg - Beschaffungsamt
Numéro d’enregistrement: 09463000-0001SC1200-50
Adresse postale: Steingasse 18
Ville: Coburg
Code postal: 96450
Subdivision pays (NUTS): Coburg, Kreisfreie Stadt (DE243)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: beschaffungsamt@coburg.de
Téléphone: +49 9561893155
Télécopieur: +49 95618963155
Adresse internet: https://www.coburg.de/Vergabeseite
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0358002-61
Adresse postale: Promenade 27 (Schloss)
Ville: Ansbach
Code postal: 91522
Subdivision pays (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Téléphone: +49 981531277
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005

mailto:beschaffungsamt@coburg.de
https://www.coburg.de/Vergabeseite
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
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Nom officiel: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0358002-61
Adresse postale: Promenade 27 (Schloss)
Ville: Ansbach
Code postal: 91522
Subdivision pays (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Téléphone: +49 981531277
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-7006
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
6df99fac-f3e5-4eba-8534-547225d4a1be-01
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur
Description
: 
Konkretisierung der Mindestanforderungen an die einzureichenden Referenzen

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0000

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ea70a648-ac95-4941-b3b9-a3627b152f78  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/03/2026 08:43:52 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 204203-2026

mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numéro de publication au JO S: 59/2026
Date de publication: 25/03/2026
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